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                                             Möchten чи Wollen? 

 

⠀ 

Українською мовою два слова перекладаються як «хотіти», «мати 

бажання» 

⠀ 

В німецькій мові потрібно обов`язково знати, коли використовувати 

möchten, а коли wollen. 

⠀ 

Möchten - мати бажання. 

⠀ 

В більшості випадків, коли людина висловлюється про свої бажання, 

використовується слово möchten. 

⠀ 

Ich möchte eine Tasche kaufen - Маю бажання (хочу) купити сумку 

⠀ 

Ich möchte heute ins Kino gehen - Маю бажання (хочу) сьогодні піти в кіно. 

⠀ 

Wollen - хотіти. 

⠀ 

Використовується, коли ви вже щось хочете незалежно від обставин. 

⠀ 

Wir wollen gehen. - Ми хочемо йти (100% підемо, незалежно від обставин) 

⠀ 

Er will alles wissen - Він хоче все знати (дійсно хоче все знати, незалежно від 

обставин) 

⠀ 

В більшості випадків на роботі, серед друзів, колег, в державних установах 

потрібно використовувати möchten, звучить більш ввічливо та культурно. 
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